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	19, rue des Seringats   64700 Hendaye (France)

Tél : +33 559204321                           
         +34 670430394     
susanafernandez@orange.fr
Date de naissance 29/04/1968  
Nationalité : FRANÇAISE et ESPAGNOLE
Totalement équipée pour l'interprétation à distance (Zoom, Interactio,Webex, Teams, Meet, Interprefy, Kudo, Olyusei…)

       ANGLAIS -FRANÇAIS-ESPAGNOL
                       (BOTH WAYS)

  2 ans d'expérience en visio-interprétariat 

  

	PROFESSION

	INTERPRÈTE DE CONFÉRENCES – TRADUCTRICE TECHNIQUE ET MEDICALE
TRADUCTRICE ET INTERPRÈTE ASSERMENTÉE (FRANCE)
MEMBRE DE AICE (Association des Interprètes de Conférence d'Espagne)

	EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE                                                                     
depuis 2015 
                                           depuis 2010

 depuis 2006
depuis 1992                                       

                                 1990-1992

	Interprète de conférences et traductrice freelance (pour des agences, entreprises, institutions, Conseil de l'Europe, etc) (voir CV détaillé)

Traductrice et interprète assermentée près la Cour d'Appel de Pau (France)

Interprète et traductrice officielle de Saint-Sébastien, Capitale Européenne de la Culture 2016 (DSS2016EU)
Interprète et traductrice pour l'Union Internationale de Notre Dame de Charité
Interprète officielle du Festival International de Cinéma de Saint-Sébastien
Professeur d'espagnol et de français


	ÉDUCATION ET FORMATION

	

	2020

2015

1993

1992

1992

1991

1990

1989

1989

1986

                                             
	Plusieurs formations en ligne RSI- plateformes d' interprétation à distance 

Formation SFT pour les traducteurs assermentés
Diplôme de Philologie Anglaise (Université du Pays Basque)

Diplôme Proficiency anglais (Ecole Officielle des Langues, Espagne)

Certificate in English for Commerce (City of London Polytechnic)

Formation interprétation simultanéeà Madrid (Isidoro Calín, membre fondateur de AICE en Espagne)

Formation interprétation simultanée et consécutive (Idiomas Zabaleta, Saint-Sébastien)

Diplômes de l'Alliance Française 
Cours de formation interprétation et traduction en anglais (CDEA, Saint-Sébastien)

Diplôme Supérieur aptitude français (Ecole Officielle des Langues, Espagne)

Baccalauréat français avec mention AB (Lycée Maurice Ravel, Saint Jean de Luz)

	COMPÉTENCES PERSONNELLES

	

	Langues maternelles
	Français et Espagnol 

	Autres langues
	Anglais  (langue active en interprétation simultanée)

	Compétences en communication
	Je ne suis pas seulement une interprète fiable, je suis aussi une personne souriante et coopérative !

	Compétences organisationnelles / managériales

	·  Expérience coordination d'équipes (en qualité de chef d'équipe interprétation)

·  Personne de liaison avec les clients durant conférences et congrès
· Gestion et marketing  en tant que professionnel freelance

	Compétences liées à l'emploi
	Propriétaire de valisette traduction Infoport Sennheiser (6 canaux), installation d'interprétation à distance multi-plateformes

	Compétences numériques
	Très bonne maîtrise Windows et Mac iOS

Réseaux sociaux :  LinkedIn, Facebook, Instagram

	Thèmes préférés
	Informatique, sciences, ingénierie, environnement,  médecine, pharma, arts, entreprise, juridique, marketing

	Permis de conduire
	B

	INFORMATION COMPLÉMENTAIRE
	

	Publications récentes
Affiliations

	Traduction du projet complet de Saint-Sébastien 2016, Capitale Européenne de la Culture Culture 2016. 

Membre de AICE (Asociación de Intérpretes de Conferencia de España) 

SFT- Société Française des Traducteurs 
Présidente de l'association française Bi-Hizkiak (Art et Culture dans le Paysage, Hendaye)


